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SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

Schaeffler Technologles Fritz-Drescher-Strade 97421 Schweinfurt

Magna PT S.p.A. 2 Nota destinatario / Recelving Notes 3 I\gsg‘l'lea.:y Nots Mo,
!V Dei Ciclamini 4 ] o 36774611
: I-70026 MODUGNCOC BA & Porlo/ Frelght Gonsegna / Delievery » Danepediico
Shipping Date
P el b
Pl pr— 29.03.2019
Frelght Ciher Vehicle Fatra/invoice
gﬁ;ﬁgﬁf VAT reg.no: Incoterms B 9 DataDale
91001509 1T04886850728 DAP Modugno
11 Ordine d'acquists n/Ordar No. 10Vsdf./ 15 Dali aggiuntvi 12 Ns.reparie’ 13 Tel, 14 Nr. desticataie/ 16 Nr. d'ordine/
Your Reference Additionat Data. Our Depariment Raceiver Nen Crdsr No.
550003885201 413 PJSFAH-PLLS 24466 198934
Fruzsina Sipos
liammemamons 0\ o 611 ECTORY faew X toww Ry
Frea Gross 165,65 kg
Autocarrof P.to assegnato
Norran” — 125,9 kg
ey 16X KLT 4314, 1 x 0000SON g Mak Facening Losaton < S%
22540233 14248 I%QZZ?D
25
Indirizzo di "
spediziona/ (% 13{3%3
e 26 25S  LeofiP2
27 Pos. 28 Cod.artdestinatara / 29 Descriziona f Cod art. / imball
Recelvar PartNo., Daseription / Part No. / Pack 30 Quantita/ 31 Unitx 40 Destinataro f Recaiver
Quantty mis. / QLA Gty +4
03 Unh
10 8000112673 F-563739.04 .1, TR1-HB4#S 1.248
Anello esternoc
084568747-4350-10 KUEHNE+NAGEL Sell
Carico / Batch Carico { DatzhQuantiA earico f Quaniity Ursprungstand/ County oSIGC ETTAZIONE MERCE
550003885201 0033583031 1.248 PZ vaﬁﬁg%'&ia _— l 2 L\ @
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: i
Conformiff atle schedd d'imbyllo; [] [NO
Data confrdllo; @ | Q‘L‘r %
Lista imballi e dimensioni Firma
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nr.Kanban
netto lordo
1 201384 1259 KG  1855KG 800x 600x 130 MM OO00SON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
Gestione beni in prestito
16 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
1 P-38-A0806 Deckel SW-SG-812X612X53-PP-RG Q000SCN

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni,

1 prodeotti non sono

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazicne secondo il diritto dell’Unione Europea o

degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industriestraia 13, 81074 Herzogenaurach, Telefon +49 9132 82.0, Telalax +49 9132 £2-4950,

www.schaefferda, Srz Her F

it AG Fiizth HRA 10129, USt-ldNr, DE 259 836 029

Perstinlich haftende Gesellschafterin; Schaelfier AG, Sitz: Herzogenaurach, Registerperichl: AG Forth HRB 14738
Vorstand; Klaus Rosenteld (Vora.), Prof. Dr. Petsr Guizmer (stallv, Verst), Diefmar Heinrich, Andreas Schick, Corinna Schittenhalm, Dr. Stefan Spindler, Michae) Soding, Matthlas Zink
Bankverbir'lgyng: Commerzbank Nﬂ[qperq, B}LZ 760 800 40, Konlo 121046400, BIC DRES DE FF 760, |IBAN DE3S 7808 0040 0121 0464 00
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Bolla di consegna
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Lista imballi / Packing note
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Schaeffler Technologles AG & Co, KG, indusu 1-3, 91074 Herzogenaurach, Telolon +49 9132 82-0, Telefax +49 9132 B2-4350,

www.schaetfierds, Sitz: Herzogenaurach, Reglslergericht: AG Firth HRA 10129, USt-ldNr. DE 291 636 029

Persdnkch haftende Gesellschafterin: Schasffier AG, Sitz: Harzoganaurach, Reglstergaricht; AG Flinth HRB 14738

Vorstand: Klaus Rosenfald (Vors.), Prof, Dr, Peter Gutzmer (siollv. Vorst), Diatmar Hainrich, Andreas Schick, Cornna Sehittanhelm, Dr. Stefan Spindler, Michael Sading, Matthias Zink
Bankverbindung: Commerzbank Narmbarg, BLZ 760 B0 40, Konte 121046400, BIC DRES DE FF 760, [BAN CE3S 7605 0040 0121 0464 00



1-15 und 21, 22 auszufitllen uater der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a felad6 tolti ki sajit felelGsségére

Foladt (Név, oim, orszég)
‘J Sender (Name, address, country)...

3

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

UNGARN

4031 DEBRECEN _

HATAR UT 1/D.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Afuvarozdsra eltérd megillapodss esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozdsi egyeznifny
(CMR) rendelkezései az irdnyadok.

This carriage is subject, norwithstanding any ¢lause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens tiber den Befrderungsvertrag Im Internationalen

Sin giiterverkehr (CMR)

Ne 2019/31094

Atvevd (Név, cim, orszdg)
2 Consignee (Name, address, cotntry)...

Fuvaroz6 (Név, cim, orszﬁé)
16 Carrier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugno BA

2028 Debrecen

V Dei Ciclamini 4

Nagy Pal u.

B.

3q B U3q1959 NOPE S5 IPZS B *A[pIZS0 Zi QpUEnaq

Az fru kiszolgdltatési helye (helysép, orsz4g)
B3 Place of delivery of the goods (Place, cotintry)...

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)
17 Successive carriers (Name, address, country)...

helység / place / Ot MODUGNO BA

orszig fcountry/Land TT Italy

BPIOS DS[OIR JEA0T B [[IATY UONOlE[Au0z1q §a5oposa Z8 [FunIy S9AI9ZSOA

Az fru AvEtelének helye &s iddpona (helység, orazag, idapont)

Aue 1 1on9]

o UoHEINIAL o[qissod Sy sapisaq ‘uopUaur spood snojaduep Jo 5L U

AU} PUE J2qUITIE A1) ‘$Se]2 21 Jo sTemonIed ot UTUN[oD 21 JO 2] 150 A1)

aqusang

6% UL IA:
sansors GG oy

Unterschnft@gg] tempakse

L depPracBiinis48
Addszam: 11143110-2-09

4 Place and date of taking over of the goods (Place, courifry, date)... T—rs TRE AR .
= Carrier's reservations and cbservations...
helység / place / Ort DEBRECEN 18
orszig/ country/Land. HU Magyarorszag
idSpont / date / Datum 2019-03-29 _
Meliékelt okmnyok
B  Annexed documents... =
Szallita:
Jel és szdm Darabszdm Csomagolds médja Aru megnevezése Statisztikai szdm Brultd sily (kg) Térfogat
6 MarksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing O Name of the goods 1 Ostatistical number 1 Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstiicke Gutes .
1248 pc 1 colli (sapdgyqyuru 84829900 162
. F-56373%.04 . LTRI-HY
2880 pc 3 colli Kipgbrqos csapagy 84822000 772
F-563739.04.RTR1
Osatily, szim, betd / Class, Numiber, Lelier / Kiasse, Zier, Buchsiabe ] ADR sum: 934
A felad6 rendelkezései (Vam- &5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
Sender’s instructions (Customs and other formalities) To be paid by... | Sender... Currency... Consignee...
p
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Béhandling)
| FAG Mo Ip Kft. sajdtzdr nélkil.
Visszatérfids - B § i
14 Reimbursement :
. Rickerstatiung ! |
15 Fuvard] zelés] rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzahlmpsanweisumgen | &3¢y Kiildnleges megdllapoddsok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkitl, freight to be paid, unf:rel o
Kifllitis helye, idépontia.  Debrecen 2019-03-29 Azdruftvétele;  Kelot:
21 Established in it 24 Goodsreceived:  Date o ocveerce: Weimsrmsicsans
Ausgefertipt in =S - - 20 Gutempfangen:  Datum am
. l”'mwr»ﬁ et ior _
A felad alAr ¥ é”fﬁ"f‘“ 01.;1 "0t 11D, Afuvarozd aliiisa e belheg i KE'E, &
22 Sigpaw : s |23 S:gnamreﬁn%wmp Oﬁfhea@mibﬂszér G. u. 54,

Az dtvev aldirdsa és bélyegm]e
j exand stamp of the conza&me

Jérmfl Rendszim Raksuly
P85 Vehicle... Registration numb... | Useful load...

Vhs .50

Ea'\ wd?

Via dei Qiclamili, snc~70826 Modugno (BA)
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